Everything you need to know about China’s deadly coronavirus1I


2

n late 2019, a significant number of people in the Chinese city of Wuhan became infected2 with a new disease. A type of virus3 called  coronavirus was recognized as the cause of this disease, which, following its initial4 wave in China, quickly spread to a number of other countries in Asia and elsewhere.
Coronavirus causes and symptoms5
[bookmark: _GoBack]The novel coronavirus that emerged6 in China late last year causes a medical condition in humans called COVID-197. This condition was first detected in several patients in Wuhan; thus, it is sometimes referred to as the Wuhan coronavirus. COVID-19 can be passed among humans. In addition, although people with the condition may exhibit8 no symptoms for up to 14 days or perhaps even longer, during this symptomless period, the virus can still be given to others. Together, these factors have enabled COVID-19 to spread rapidly.
Coronaviruses can cause a wide range of illnesses in humans, from mild conditions such as colds to far more severe9 ones. These viruses develop in animals before being passed on to humans. The virus that has led to COVID-19 is thought to have come from Wuhan’s Huanan Seafood Wholesale10 Market, a market where many types of meat and living animals were being sold. Coronaviruses attack the human respiratory11 system, the system responsible for breathing. Therefore, common symptoms of COVID-19 include coughing and difficulty breathing, as well as fever in many cases.
The coronavirus spreads globally
After COVID-19 spread rapidly throughout Wuhan and other parts of China in December 2019, cases of the disease began to appear in other countries. Numerous12 cases have now been confirmed worldwide; furthermore, more than 3,000 of these cases had resulted in death by early March 2020. Owing to the rapid development of the disease, in early February 2020, the World Health Organization declared13 a Public Health Emergency of International Concern.
In early 2020, different countries responded in a variety of ways in an effort to control the spread of COVID-19. In Taiwan, many people took to14 wearing face masks to prevent infection15. The high demand16 for face masks forced the Taiwanese government to introduce new measures that permitted each citizen to buy no more than two masks per week. In addition, the government forbade17 all people from mainland China, as well as many from Hong Kong and Macau, from entering Taiwan.

In China, the government placed Wuhan (and several other cities in Hubei Province18) on so-called lockdown19, meaning that all public transport in the city was halted20, and no travel in or out of the city without special permission was allowed.
Countries outside Asia also adopted measures to prevent the spread of COVID-19. For example, the United States denied entry to anyone who had recently traveled to China, while in the United Kingdom, the government ordered that all of its citizens in Wuhan be brought back to the UK on special planes. Upon their return to the UK, these people were held at a special isolated21 location22 for a period of 14 days.
Sensible prevention23: stories surrounding the coronavirus
Fear of the Wuhan coronavirus has led some people to adopt novel methods of disease prevention. Keep in mind that not everything you read about how not to contract COVID-19 is necessarily true. Below are just a few common talking points surrounding the condition that have emerged.
1. Do hand dryers kill the Wuhan coronavirus?
No. Probably the most effective measure to restrict the spread of the virus is regular use of an alcohol-based hand-cleaning gel24 or frequent hand washing with soap, after which a hand dryer or paper towel can be used to dry your hands.
2. Can common house pets such as cats and dogs spread the virus?
Currently, there is no evidence25 to support that keeping a dog or cat in your home increases your risk of becoming infected. However, washing your hands after touching your pet is still advisable26.
3. Does the Wuhan coronavirus affect only elderly people?
No; younger people can also become infected. However, those in a weak physical27 state or with other medical conditions may be affected more severely after catching COVID-19.
Further suggestions28 for disease prevention
In addition to frequent hand washing, there are a number of other measures you can adopt to reduce your chances of becoming infected with the coronavirus. For example, when you cough or sneeze29, cover your nose and mouth with your arm or with a tissue. If you choose a tissue, be sure to throw it away immediately after use and then wash your hands.
Another measure is to physically distance yourself from other people, especially those who exhibit symptoms of COVID-19. Also, try to touch your face as little as possible. This measure is advised because the coronavirus can easily be spread through contact between people’s hands and objects carrying the virus. Not touching your face could prevent you from becoming infected. Finally, if you begin to display any symptoms of COVID-19, be sure to seek medical help as early as possible. Earlier detection30 of the disease could enable you to make a quicker recovery31 and prevent those around you from becoming infected. [image: cid:image001.png@01D52A9E.F5994680]


Comprehension Check
1. (　 　) Which of the following is NOT mentioned in the passage? 　General Understanding
(A) Precautions people can take to protect themselves and other people.
(B) How much information about confirmed cases should be made public.
(C) What different countries do to prevent the spread of the novel coronavirus.
(D) Reasons why the novel coronavirus has spread quickly around the world.
2. (　 　) According to the passage, which of the following statements is true?　Key Details
(A) Those who keep a pet such as a cat or a dog are much more likely to carry the virus. 
(B) People from Hong Kong are allowed to enter Taiwan as long as they wear a face mask.
(C) To check if you are infected with COVID-19, touching your face as often as possible is advisable.
(D) COVID-19 is sometimes called Wuhan coronavirus because the first patient was detected in Wuhan. 
3.	According to the passage, how many patients had lost their lives because of COVID-19 by early March 2020?
Answer: ________________________________________________________________
4.	Check the symptom(s) mentioned in the passage.

	□	□	□	□	□	□
5.	The following are the WHO recommendations to reduce the risk of coronavirus infection. They are similar to the suggestions mentioned in the passage. Find the proper words from it and fill in the blanks with them on the picture below. 

Vocabulary and Idioms
1. 
coronavirus [kə`ronəˏvaɪrəs] n. 冠狀病毒
infect [ɪn`fɛkt] v. 傳染；感染
2. virus [`vaɪrəs] n. 病毒
initial [ɪ`nɪʃəl] adj. 最初的
symptom [`sɪmptəm] n. 症狀
emerge [ɪ`mɝdʒ] v. 出現
COVID-19 [`kovɪd naɪ`tin] n. 嚴重特殊傳染性肺炎（又稱新型冠狀病毒肺炎、新冠肺炎、武漢肺炎）
exhibit [ɪg`zɪbɪt] v. 顯現出
severe [sə`vɪr] adj. 嚴重的
wholesale [`holˏsel] adj. 批發的
respiratory [rɪ`spaɪrəˏtorɪ] adj. 呼吸的
numerous [`njumərəs] adj. 許多的
declare [dɪ`klɛr] v. 公布
take to doing sth. 開始從事
infection [ɪn`fɛkʃən] n. 傳染；感染
demand [dɪ`mænd] n. 需求
forbid [fɚ`bɪd] v. 禁止
province [`prɑvɪns] n. 省份
lockdown [`lɑkdaʊn] n. 封鎖
halt [hɔlt] v. 停止
isolate [`aɪsḷˏet] v. 隔離
location [lo`keʃən] n. 地點
prevention [prɪ`vɛnʃən] n. 預防
alcohol-based hand-cleaning gel
含酒精的洗手膠
evidence [`ɛvədəns] n. 證據
advisable [əd`vaɪzəbḷ] adj. 明智的
physical [`fɪzɪkḷ] adj. 身體的
suggestion [sə`dʒɛstʃən] n. 建議
sneeze [sniz] v. 打噴嚏
detection [dɪ`tɛkʃən] n. 發現
recovery [rɪ`kʌvərɪ] n. 痊癒


Translation
你需要了解的有關中國致命冠狀病毒的所有資訊
　　在2019年底，中國武漢市有許多人感染了新疾病。 一種被稱為冠狀病毒的病毒被認為是造成這種疾病的原因，隨著中國第一波的發病潮，此疾病已快速傳播到亞洲的其他幾個國家及其他地方。
冠狀病毒的原因和症狀
　　去年年底在中國出現的新型冠狀病毒會導致人類患上一種稱為COVID-19（嚴重特殊傳染性肺炎）的疾病。該病首次在武漢的幾名病患身上被發現；因此，它有時又稱為武漢冠狀病毒。 COVID-19可以在人類之間傳染。此外，雖然患有這種疾病的人在長達14天或更長的時間內可能沒有顯現出症狀，但在此無症狀期間，這株病毒仍然可以傳播給其他人。這些因素一起使得COVID-19得以迅速傳播。
　　冠狀病毒會引起多種人類疾病，從像是感冒的輕症到更為嚴重的病。這些病毒在傳播至人類之前先在動物體內發展。導致COVID-19的這株病毒被認為來自武漢市的華南海鮮批發市場，該市場出售許多種的肉類和活體動物。冠狀病毒攻擊人類的呼吸系統，該系統主宰呼吸。因此，在許多的病例中， COVID-19的常見症狀包括咳嗽、呼吸困難，以及發燒。
冠狀病毒在全球傳播
　　2019年12月，COVID-19在武漢與中國其他地區迅速傳播後，病例也開始出現在其他國家。世界各地已有許多病例確診；此外，截至2020年3月初，這些病例中已超過3,000人死亡。由於該疾病的迅速發展，世界衛生組織於2020年2月初將其宣告為「國際關注公共衛生緊急事件」。
　　在2020年初，為了盡力控制COVID-19的傳播，各國也以不同方式做出回應。在臺灣，許多人開始戴上口罩以防止感染。對口罩的高需求迫使臺灣政府採取新措施，允許每人每週購買不超過兩個口罩。此外，政府還禁止來自中國大陸的所有人與來自香港及澳門的許多人進入臺灣。
　　在中國，政府已將武漢（及湖北省的其他幾個城市）置於所謂的封鎖狀態，這意味著該市所有大眾交通運輸均已停止，未經特別許可不得進出該市。
　　亞洲以外的國家也採取措施防止COVID-19的傳播。例如，美國拒絕任何近期曾去過中國的人入境，而在英國，政府下令將其在武漢的所有公民以專機方式載回英國。這些人一回英國，就被安置在一個特殊的隔離地點，為期14天。
明智的預防：圍繞於冠狀病毒的真實描述
　　對於武漢冠狀病毒的恐懼使一些人採取了預防疾病的新方法。記住，並非所有你讀到關於如何不感染COVID-19的內容都一定是正確的。以下只是一些已出現圍繞此病的常見話題。
1.烘手機能殺死武漢冠狀病毒嗎？
不能。限制該病毒傳播的最有效方法，可能是定期使用含酒精的洗手膠或經常用肥皂洗手，然後再用烘手機或紙巾烘、擦乾你的手。
2.普通的家庭寵物如貓和狗會傳播這種病毒嗎？
目前沒有證據證實在家中養狗或貓會增加你受感染的風險。然而，在接觸寵物後洗手仍是明智的。
3.武漢冠狀病毒僅會影響老年人嗎？
不，年輕人也可能受感染。不過，那些身體虛弱或患有其他疾病的人在感染COVID-19後，可能會受到更嚴重的影響。
預防疾病的進一步建議
　　除了經常洗手之外，你還可以採取一些其他方法來減少你感染冠狀病毒的機會。例如，當咳嗽或打噴嚏時，用你的手臂或衛生紙遮住你的鼻子和嘴巴。如果選擇衛生紙，確保在使用後立即將其丟棄，然後洗手。
　　另一個方法是與其他人保持身體距離，特別是那些顯現COVID-19症狀的人。此外，盡可能少碰觸你的臉。建議這個方法是因為冠狀病毒很容易透過人們的手接觸攜帶該病毒的物體而傳播。不觸摸臉部可以防止你受感染。最後，如果你開始顯現COVID-19的任何症狀，務必盡早尋求醫療幫助。提早發現該疾病可以使你更快康復，並防止你周圍的人被傳染。
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